
F.L.E.T.C.H. BELT HOLSTER - GALCO INTERNATIONAL F.L.E.T.C.H. SIG
SAUER P232-BLACK-LEFT HAND

Top Quality, Holster Systems For Concealed Carry; Handmade In The
U.S.A.

World famous, expertly crafted holsters and accessories provide superior fit,
function and concealability for law enforcement, security and personal protection.
Cut from the top 2% of the finest, “Number One” grade, U.S. vegetable tanned
steer hides, then hand-molded to the specific firearm for a perfect fit. Horsehide
models are constructed in the same, painstaking manner. Galco’s naturally
luminous, tan color is achieved with four to six, hand-rubbed applications of
specially formulated oil. Havana brown is a deep, rich burgundy color produced
through careful application of penetrating, aniline dyes that show the natural
beauty of the leather. A final, transparent, protective coating repels dirt and wards
off moisture and perspiration. High-ride, open muzzle design fully covers the
triggerguard and protects the sights. Retention strap helps prevent loss of
weapon during vigorous activities. Low cut grip access ensures fast presentation.
Body-side contour gives extra comfort on the hip. Reinforced thumb break and
double-stitched construction.

Attributes

Name: GALCO INTERNATIONAL F.L.E.T.C.H. SIG SAUER P232-BLACK-LEFT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100021970
Mfr. No.: FL253B
Color: Black
Hand: Left
Make: Sig Sauer
Material: Leather
Model: P232
Style: Outside The Waistband
Delivery weight: 0.454kg
UPC: 601299044722

Item details

Made in USA



Table of Contents
Startpage
Deutsch: F.L.E.T.C.H. Gürtelholster Sicherheitsanweisungen
English: F.L.E.T.C.H. Belt Holster Safety Instructions
Español: Instrucciones de Seguridad para la Funda de Cinturón F.L.E.T.C.H.
Français: Instructions de sécurité pour le holster de ceinture F.L.E.T.C.H.
Italiano: Istruzioni di Sicurezza per la Fondina F.L.E.T.C.H.
Suomi: F.L.E.T.C.H. Vyökotelo Turvaohjeet



1.  

2.  

3.  

4.  

F.L.E.T.C.H. Gürtelholster Sicherheitsanweisungen

Einführung
Danke, dass du dich für das F.L.E.T.C.H. Gürtelholster von Galco International entschieden hast. Dieses Produkt
wurde entwickelt, um eine sichere und bequeme Möglichkeit zu bieten, deine Feuerwaffe zu tragen. Um deine
Sicherheit und die Sicherheit anderer zu gewährleisten, lies bitte diese Sicherheitsanweisungen sorgfältig durch und
befolge sie.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Behandle dein Holster immer so, als ob es geladen ist.
Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist, bevor du sie in das Holster einsetzt.
Bewahre das Holster und die Feuerwaffe an einem sicheren Ort auf, außerhalb der Reichweite von Kindern
und unbefugten Benutzern.
Überprüfe regelmäßig dein Holster auf Abnutzung und Beschädigungen. Ersetze es, wenn Probleme
festgestellt werden.
Halte dich an alle lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich des Tragens und der Nutzung von Feuerwaffen.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Benutzung
Stelle sicher, dass das Holster richtig auf dein spezifisches Modell der Feuerwaffe (Sig Sauer P232)
angepasst ist.
Verwende das Holster immer gemäß dem vorgesehenen Design; modifiziere es nicht.
Achte beim Ziehen deiner Feuerwaffe darauf, dass dein Finger vom Abzug fern bleibt, bis du bereit bist zu
schießen.
Verwende den Haltegurt, um deine Feuerwaffe während energischer Aktivitäten zu sichern.
Vermeide es, das Holster extremen Temperaturen oder Feuchtigkeit auszusetzen, da dies das Material
beeinträchtigen kann.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Anpassung des Holsters

Stelle sicher, dass das Holster mit deinem Modell der Feuerwaffe (Sig Sauer P232) kompatibel ist.
Setze die Feuerwaffe in das Holster ein, um eine enge Passform zu bestätigen. Das Holster sollte den
Abzugsbügel vollständig abdecken.

Tragen des Holsters

Schiebe das Holster auf deinen Gürtel und stelle sicher, dass es sicher an deiner Hüfte positioniert ist.
Passe die Position für Komfort und Zugänglichkeit an, damit der Griff der Feuerwaffe leicht erreichbar
ist.

Verwendung des Haltegurts

Um deine Feuerwaffe zu sichern, schließe den Haltegurt über dem Griff.
Zum Ziehen der Feuerwaffe löse den Haltegurt mit deinem Daumen, während du das Holster fest im
Griff hast.

Pflege des Holsters

Reinige das Holster regelmäßig mit einem feuchten Tuch, um Schmutz und Ablagerungen zu
entfernen.
Bewahre das Holster an einem kühlen, trockenen Ort auf, wenn es nicht in Gebrauch ist.

Entsorgungsanweisungen



Entsorge das Holster verantwortungsbewusst. Wenn es irreparabel beschädigt ist, ziehe in Betracht, die
Materialien, wo möglich, zu recyceln.
Halte dich an die lokalen Vorschriften zur Entsorgung von Lederprodukten.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für alle Sicherheitsanfragen oder Bedenken bezüglich dieses Produkts wende dich bitte an die entsprechenden
Kontaktstellen, die von deiner lokalen Behörde oder deinem Händler angegeben werden. Es ist wichtig, dass du die
notwendige Unterstützung für eine sichere Nutzung hast.

Indem du diese Richtlinien befolgst, kannst du deine Sicherheit und die Sicherheit der Menschen um dich herum
beim Gebrauch des F.L.E.T.C.H. Gürtelholsters gewährleisten. Danke für dein Engagement für
verantwortungsbewussten Waffenbesitz.
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F.L.E.T.C.H. Belt Holster Safety Instructions

Introduction
Thank you for choosing the F.L.E.T.C.H. Belt Holster by Galco International. This product is designed to provide a
secure and comfortable way to carry your firearm. To ensure your safety and the safety of others, please read and
follow these safety instructions carefully.

General Safety Guidelines
Always treat your holster as if it is loaded.
Ensure the firearm is unloaded before inserting it into the holster.
Store the holster and firearm in a secure location, out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect your holster for wear and damage. Replace it if any issues are found.
Follow all local laws and regulations regarding firearm carry and use.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure the holster is properly fitted to your specific firearm model (Sig Sauer P232).
Always use the holster in accordance with its intended design; do not modify it.
When drawing your firearm, ensure your finger is off the trigger until you are ready to shoot.
Use the retention strap to secure your firearm during vigorous activities.
Avoid exposing the holster to extreme temperatures or moisture, which can compromise the material.

Instructions for Installation and Usage

Fitting the Holster

Ensure the holster is compatible with your firearm model (Sig Sauer P232).
Insert the firearm into the holster to confirm a snug fit. The holster should cover the trigger guard
completely.

Wearing the Holster

Slide the holster onto your belt, ensuring it is positioned securely on your hip.
Adjust the position for comfort and accessibility, ensuring that the grip of the firearm is easily reachable.

Using the Retention Strap

To secure your firearm, fasten the retention strap over the grip.
To draw the firearm, release the retention strap with your thumb while maintaining a firm grip on the
holster.

Maintaining the Holster

Clean the holster regularly with a damp cloth to remove dirt and debris.
Store the holster in a cool, dry place when not in use.

Disposal Instructions
Dispose of the holster responsibly. If it is damaged beyond repair, consider recycling the materials where
possible.
Follow local regulations regarding the disposal of leather products.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or concerns regarding this product, please refer to the appropriate contact points as outlined
by your local authority or retailer. It is important to ensure that you have the necessary support for safe usage.



By following these guidelines, you can help ensure your safety and the safety of those around you while using the
F.L.E.T.C.H. Belt Holster. Thank you for your commitment to responsible firearm ownership.
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Instrucciones de Seguridad para la Funda de Cinturón
F.L.E.T.C.H.

Introducción
Gracias por elegir la Funda de Cinturón F.L.E.T.C.H. de Galco International. Este producto está diseñado para
proporcionar una forma segura y cómoda de llevar tu arma de fuego. Para asegurar tu seguridad y la de los demás,
por favor lee y sigue estas instrucciones de seguridad cuidadosamente.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre trata tu funda como si estuviera cargada.
Asegúrate de que el arma de fuego esté descargada antes de insertarla en la funda.
Guarda la funda y el arma en un lugar seguro, fuera del alcance de niños y usuarios no autorizados.
Inspecciona regularmente tu funda en busca de desgaste y daños. Reemplázala si encuentras algún
problema.
Cumple con todas las leyes y regulaciones locales respecto al porte y uso de armas de fuego.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Asegúrate de que la funda esté correctamente ajustada a tu modelo específico de arma (Sig Sauer P232).
Usa la funda de acuerdo con su diseño previsto; no la modifiques.
Al extraer tu arma de fuego, asegúrate de que tu dedo esté fuera del gatillo hasta que estés listo para
disparar.
Usa la correa de retención para asegurar tu arma durante actividades vigorosas.
Evita exponer la funda a temperaturas extremas o humedad, ya que esto puede comprometer el material.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Ajuste de la Funda

Asegúrate de que la funda sea compatible con tu modelo de arma (Sig Sauer P232).
Inserta el arma en la funda para confirmar un ajuste ceñido. La funda debe cubrir completamente el
guardamonte.

Uso de la Funda

Desliza la funda sobre tu cinturón, asegurándote de que esté posicionada de forma segura en tu
cadera.
Ajusta la posición para mayor comodidad y accesibilidad, asegurando que el agarre del arma sea
fácilmente alcanzable.

Uso de la Correa de Retención

Para asegurar tu arma, abrocha la correa de retención sobre el agarre.
Para extraer el arma, suelta la correa de retención con tu pulgar mientras mantienes un agarre firme en
la funda.

Mantenimiento de la Funda

Limpia la funda regularmente con un paño húmedo para eliminar la suciedad y los residuos.
Guarda la funda en un lugar fresco y seco cuando no esté en uso.

Instrucciones de Eliminación
Desecha la funda de manera responsable. Si está dañada más allá de la reparación, considera reciclar los
materiales cuando sea posible.
Cumple con las regulaciones locales respecto a la eliminación de productos de cuero.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta o inquietud sobre la seguridad de este producto, por favor consulta los puntos de contacto
apropiados según lo indicado por tu autoridad local o minorista. Es importante asegurarte de que tengas el apoyo
necesario para un uso seguro.

Al seguir estas directrices, puedes ayudar a garantizar tu seguridad y la de quienes te rodean mientras usas la
Funda de Cinturón F.L.E.T.C.H. Gracias por tu compromiso con la tenencia responsable de armas de fuego.
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Instructions de sécurité pour le holster de ceinture
F.L.E.T.C.H.

Introduction
Merci d'avoir choisi le holster de ceinture F.L.E.T.C.H. de Galco International. Ce produit est conçu pour offrir un
moyen sûr et confortable de porter votre arme à feu. Pour garantir votre sécurité et celle des autres, veuillez lire et
suivre ces instructions de sécurité avec attention.

Directives de sécurité générales
Traitez toujours votre holster comme s'il était chargé.
Assurezvous que l'arme à feu est déchargée avant de l'insérer dans le holster.
Rangez le holster et l'arme à feu dans un endroit sécurisé, hors de portée des enfants et des utilisateurs non
autorisés.
Inspectez régulièrement votre holster pour détecter tout signe d'usure ou de dommage. Remplacezle si des
problèmes sont constatés.
Suivez toutes les lois et réglementations locales concernant le port et l'utilisation des armes à feu.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation
Assurezvous que le holster est correctement ajusté à votre modèle d'arme à feu spécifique (Sig Sauer P232).
Utilisez toujours le holster conformément à sa conception prévue ; ne le modifiez pas.
Lorsque vous tirez votre arme à feu, assurezvous que votre doigt est hors de la gâchette jusqu'à ce que vous
soyez prêt à tirer.
Utilisez la sangle de rétention pour sécuriser votre arme à feu lors d'activités vigoureuses.
Évitez d'exposer le holster à des températures extrêmes ou à l'humidité, ce qui peut compromettre le
matériau.

Instructions pour l'installation et l'utilisation

Ajustement du holster

Assurezvous que le holster est compatible avec votre modèle d'arme à feu (Sig Sauer P232).
Insérez l'arme à feu dans le holster pour confirmer un ajustement serré. Le holster doit couvrir
complètement le pontet.

Porter le holster

Glissez le holster sur votre ceinture, en vous assurant qu'il est positionné de manière sécurisée sur
votre hanche.
Ajustez la position pour le confort et l'accessibilité, en vous assurant que la poignée de l'arme à feu est
facilement accessible.

Utilisation de la sangle de rétention

Pour sécuriser votre arme à feu, fixez la sangle de rétention sur la poignée.
Pour tirer l'arme à feu, libérez la sangle de rétention avec votre pouce tout en maintenant une prise
ferme sur le holster.

Entretien du holster

Nettoyez régulièrement le holster avec un chiffon humide pour enlever la saleté et les débris.
Rangez le holster dans un endroit frais et sec lorsqu'il n'est pas utilisé.

Instructions d'élimination



Éliminez le holster de manière responsable. S'il est endommagé audelà de toute réparation, envisagez de
recycler les matériaux lorsque cela est possible.
Suivez les réglementations locales concernant l'élimination des produits en cuir.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire
Pour toute question de sécurité ou préoccupation concernant ce produit, veuillez vous référer aux points de contact
appropriés tels que décrits par votre autorité locale ou votre détaillant. Il est important de vous assurer que vous
disposez du soutien nécessaire pour une utilisation sécurisée.

En suivant ces directives, vous pouvez aider à garantir votre sécurité et celle de ceux qui vous entourent lors de
l'utilisation du holster de ceinture F.L.E.T.C.H. Merci de votre engagement envers une possession responsable
d'armes à feu.
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Istruzioni di Sicurezza per la Fondina F.L.E.T.C.H.

Introduzione
Grazie per aver scelto la Fondina F.L.E.T.C.H. di Galco International. Questo prodotto è progettato per fornire un
modo sicuro e confortevole per trasportare la tua arma da fuoco. Per garantire la tua sicurezza e quella degli altri, ti
preghiamo di leggere e seguire attentamente queste istruzioni di sicurezza.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Tratta sempre la tua fondina come se fosse carica.
Assicurati che l'arma da fuoco sia scarica prima di inserirla nella fondina.
Conserva la fondina e l'arma da fuoco in un luogo sicuro, fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Ispeziona regolarmente la tua fondina per usura e danni. Sostituiscila se vengono riscontrati problemi.
Segui tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti il trasporto e l'uso delle armi da fuoco.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurati che la fondina sia adeguatamente adattata al tuo modello specifico di arma da fuoco (Sig Sauer
P232).
Utilizza sempre la fondina in conformità con il suo design previsto; non modificarla.
Quando estrai l'arma da fuoco, assicurati che il dito sia lontano dal grilletto fino a quando non sei pronto a
sparare.
Utilizza la cinghia di ritenzione per fissare l'arma durante attività vigorose.
Evita di esporre la fondina a temperature estreme o umidità, che possono compromettere il materiale.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Adattamento della Fondina

Assicurati che la fondina sia compatibile con il tuo modello di arma da fuoco (Sig Sauer P232).
Inserisci l'arma da fuoco nella fondina per confermare una vestibilità aderente. La fondina dovrebbe
coprire completamente il grilletto.

Indossare la Fondina

Fissa la fondina sulla tua cintura, assicurandoti che sia posizionata saldamente sull'anca.
Regola la posizione per comfort e accessibilità, assicurandoti che la presa dell'arma da fuoco sia
facilmente raggiungibile.

Utilizzo della Cinghia di Ritenzione

Per fissare l'arma da fuoco, allaccia la cinghia di ritenzione sopra la presa.
Per estrarre l'arma da fuoco, rilascia la cinghia di ritenzione con il pollice mantenendo una presa salda
sulla fondina.

Manutenzione della Fondina

Pulisci regolarmente la fondina con un panno umido per rimuovere sporco e detriti.
Conserva la fondina in un luogo fresco e asciutto quando non è in uso.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci la fondina in modo responsabile. Se è danneggiata oltre la riparazione, considera di riciclare i
materiali dove possibile.
Segui le normative locali riguardanti lo smaltimento dei prodotti in pelle.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto



Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante la sicurezza di questo prodotto, ti preghiamo di fare riferimento
ai punti di contatto appropriati come delineato dalla tua autorità locale o rivenditore. È importante assicurarsi di avere
il supporto necessario per un utilizzo sicuro.

Seguendo queste linee guida, puoi contribuire a garantire la tua sicurezza e quella di chi ti circonda mentre utilizzi la
Fondina F.L.E.T.C.H. Grazie per il tuo impegno verso una responsabilità nella proprietà delle armi da fuoco.
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F.L.E.T.C.H. Vyökotelo Turvaohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit Galco Internationalin F.L.E.T.C.H. vyökotelon. Tämä tuote on suunniteltu tarjoamaan turvallinen ja
mukava tapa kantaa asetta. Varmistaaksesi oman ja muiden turvallisuuden, lue ja noudata näitä turvaohjeita
huolellisesti.

Yleiset Turvaohjeet
Kohtele vyökoteloasi aina kuin se olisi ladattu.
Varmista, että ase on tyhjennetty ennen sen asettamista vyökoteloon.
Säilytä vyökotelo ja ase turvallisessa paikassa, lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Tarkista säännöllisesti vyökotelon kunto ja vauriot. Vaihda se, jos löydät ongelmia.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat aseen kantamista ja käyttöä.

Erityiset Turvaohjeet Käyttöön
Varmista, että vyökotelo on oikein sovitettu erityiseen aseesi malliin (Sig Sauer P232).
Käytä vyökoteloa aina sen tarkoitetun suunnittelun mukaisesti; älä muokkaa sitä.
Kun vedät asetta, varmista, että sormesi on pois liipaisimelta, kunnes olet valmis ampumaan.
Käytä pidennyshihnaa varmistaaksesi aseesi tiukasti aktiivisten toimintojen aikana.
Vältä vyökotelon altistamista äärimmäisille lämpötiloille tai kosteudelle, jotka voivat heikentää materiaalia.

Asennus ja Käyttöohjeet

Vyökotelon Sovittaminen

Varmista, että vyökotelo on yhteensopiva aseen mallin (Sig Sauer P232) kanssa.
Aseta ase vyökoteloon varmistaaksesi tiukan istuvuuden. Vyökotelon tulee peittää liipaisimen suojus
kokonaan.

Vyökotelon Käyttäminen

Liukuta vyökotelo vyöhön, varmistaen, että se on sijoitettu turvallisesti lantiolle.
Säädä sijaintia mukavuuden ja saavutettavuuden mukaan, varmistaen, että aseen kahva on helposti
tavoitettavissa.

Pidennyshihnan Käyttö

Varmistaaksesi aseen, kiinnitä pidennyshihna kahvan yli.
Aseen vetämiseksi vapauta pidennyshihna peukalollasi samalla kun pidät tiukasti kiinni vyökotelosta.

Vyökotelon Huoltaminen

Puhdista vyökotelo säännöllisesti kostealla liinalla lian ja roskien poistamiseksi.
Säilytä vyökotelo viileässä ja kuivassa paikassa, kun et käytä sitä.

Hävittämisohjeet
Hävitä vyökotelo vastuullisesti. Jos se on vaurioitunut korjaamattomaksi, harkitse materiaalien kierrättämistä,
jos mahdollista.
Noudata paikallisia sääntöjä nahkatuotteiden hävittämisestä.

Lisätietoja ja Tuki
Mikäli sinulla on turvallisuuteen liittyviä kysymyksiä tai huolenaiheita tämän tuotteen suhteen, viittaa paikallisten
viranomaisten tai jälleenmyyjän antamiin yhteystietoihin. On tärkeää varmistaa, että sinulla on tarvittava tuki
turvalliseen käyttöön.



Noudattamalla näitä ohjeita voit auttaa varmistamaan oman ja ympärilläsi olevien turvallisuuden käyttäessäsi
F.L.E.T.C.H. vyökoteloa. Kiitos sitoutumisestasi vastuulliseen aseen omistamiseen.


